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B3 ArBETSHANDSKAR

T ARBEIDSHANSKER

I8 Rrexawice RoBOCZE
X1 work GLoves

Size/Rozmiar: 10

Size range/
Zakres rozmiaro

18,10

Item no. 900061
Jula
wwwjula.com
Box 363, SE-532 24 Skara
SE Tel. 051134 20 00
NO Tel. 67 90 0133
PLTel. 22 338 88 88
Made in Pakistan
Notified body/Jednostka notyfikowana No. 2777
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin 15, Ireland.

These gloves bears CE marking
to demonstrate compliance with
Regulation (EU) 2016/425 Personal
Protective Equipment and meet the
standards EN 388:2016

Batch No: XXXXXXX XXXXX



VARNING!/ADVARSEL!/
OSTRZEZENIE!/WARNING!

andskar ska inte anvéindas nar det finns risk att
iga delar | maskinen.

Handskarnas hallbarhet pdverkas av hur handskama anvands
Kontrollera alltid att handskarna ar fria frén skador fére

vare anvandning,

Forvara handskarna i ett rent, torrt och ventilerat utrymme fritt
frdn fukt, smuts, mégel och solljus.

Lamna inte handskarna i frorenat skick om de ska
Steranvandas. Avlagsna s3 mycket som moligt av eventuell
fororening frén handskara,

Kasseras | overensstammelse med gallande lagstiftning.

ADVARSEL Hansker skalikke benyttes nar det er en isiko for
sammenfitring av bevegelige deler av maskinen.

Hanskens levetid kommer an p hvordan hanskene brukes
Kontroller fgr hver gangs bruk at hanskene ikke er skadet,
Oppbevar hansken p3 et rent, tart og ventilert sted uten fukt,
smuss, mugg og sollys

Ikke lever inn hansker til gjenvinning i forurenset tilstand.

Fiern s& mye som mulig av eventuell forurensing fra hanskene
etter bruk

M3 kastes i henhold til gieldende lowerk,

OSTRZEZENIE! Rekawic nie nalezy uiywac gdy istnieje ryzyko
zaplatania w ruchome element maszyny.

Trwatosc rekawic zalety od sposobu ich uiywania

Przed kaidym uiyciem sprawdz, cy rekawice nie 53 uszkodzone
Rekawice naledy przechowywat w cystym, suchym i dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, gdzie nie ulegna zawilgoceniu,
zabrudzeniu ani dziataniu plesni czy $wiatta stonecznego

Jesi cheesz uiyC rekawic ponownie, nie odkladaj ich bez
oayszczenia. Po ulyciu postarai sie e jak nailepie] wyczyscic
Rekawice nalely przekazywac do ubylizacji zgodnie 2
obowiazujacymi przepisami prawe.

WARNING! Gloves shall not be worn when there is arisk of
entanglement by moving parts of machine.

The durability of the gloves depends on how they are used
Always check that the gloves are in good condition before
using them

Keep the gloves in a clean, dry and ventilated place, free from
moisture, dirt, mould and sunlight.

Do not leave the gloves in contaminated condition if they

are going to be reused. Remove as much as possible of any
contamination from the gloves after using them

Dispose of in accordance with current legislation



EU DECLARATION OF CONFoRMITY
EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU SAMSVARSERKUERING
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Jula AB, Box 363, SE-532 24 SKARA, SWEDEN
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BLUEWEAR

OVES WORK 10.5 LEATHER) HANDSKE ARBETS 10.5 NOT
HANSKE ARBEIDS 105 SLT REKAVIGE RO, 105 SKORA BYDL.

Hem number / Arieinummer  Artikelnummer | Numer atutu

et et

Regulation (EU) 20161425 Personal protective equipment
w2016, Cat2

:m R R 277Tz3a7-01E02 01
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“Thisproduct was CE marked in year 17
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EN 388:2016

Testad p4 handskens handfata
Testet pa handskens handflate
Przetestowano na diori rekawicy
Tested on gloves palm
4123X
Notningsresistens
Abrasjonmotstand
Odpornost na Scieranie
Abrasion resistance
(1-4)

L

Skarresistens (Coup Test)
Kuttmotstand (Coup Test)
Odpornosé na rozciecie (Coup Test)
Blade cut resistance (Coup Test)
(15)

Rivresistens
Rivmotstand

0dpornos¢ na rozerwanie
Tear resistance

(14)

Punkteringsresistens
Punkteringsmotstand
Odpornos¢ na przebicie
Puncture resistance
(14)

Skarresistens (TDM-100 test)
Kuttmotstand (TDM-100 test)
Odpornosé na rozciecie (TDM-100 test)
Cut resistance (TOM-100 test)

(AF)

X Produkten har inte bedomts med avseende p3 denna egenskap
X Produkt ikke vurdert for denne egenskapen.

X Produkt nie zostat poddany ocenie pod katem tej wiasciwosci.

X Product not assessed for this property



